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	afficiô, afficere
	
	afficiô, afficere

	ager, agrî m.
	
	ager, agrî m.

	alter, altera, alterum
	
	alter, altera, alterum

	altus, -a, -um
	
	altus, -a, -um

	angustus, -a, -um
	
	angustus, -a, -um

	apud + acc 
	
	apud + acc 

	atque
	
	atque

	arbritror, arbitrari, arbritatus
	
	arbritror, arbitrari, arbritatus

	autem
	
	autem

	bello, bellare
	
	bello, bellare

	bellum, bellî n.
	
	bellum, bellî n.

	bellum infero
	
	bellum infero

	causa, -ae f.
	
	causa, -ae f.

	cîvis, cîvis m/f
	
	cîvis, cîvis m/f

	CCXL
	
	CCXL

	CLXXX
	
	CLXXX

	coniurâtiô, coniurâtiônis
	
	coniurâtiô, coniurâtiônis

	consul, consulis
	
	consul, consulis

	contineô
	
	contineô

	côpia
	
	côpia

	cum + abl
	
	cum + abl

	cupiditâs, cupiditâtis f. 
	
	cupiditâs, cupiditâtis f. 

	cupidus, -î
	
	cupidus, -î

	dê (+ abl)
	
	dê (+ abl)

	ditus, -a, -um – RICH
	
	ditus, -a, -um - RICH

	dîvidô
	
	dîvidô

	dolor, doloris m.
	
	dolor, doloris m.

	et… et…
	
	et… et…

	facilê (adv)
	
	facilê (adv)

	facilis, facile
	
	facilis, facile

	faciô
	
	faciô

	fînis, fînis m.
	
	fînis, fînis m.

	fînitimus, -a, -um
	
	fînitimus, -a, -um

	fiô
	
	fiô

	flumen, fluminis n.
	
	flumen, fluminis n.

	fortitudo, fortitudinis
	
	fortitudo, fortitudinis

	gloria, -ae
	
	gloria, -ae

	habeô, habêre

	
	habeô, habêre


	hic, haec hoc
	
	hic, haec hoc

	homo, hominis m.
	
	homo, hominis m.

	inducô
	
	inducô

	inter + acc
	
	inter + acc

	is, ea, id
	
	is, ea, id

	Iûra
	
	Iûra

	lacus, lacûs
	
	lacus, lacûs

	latus, -a , -um
	
	latus, -a , -um

	Lemannus
	
	Lemannus

	locus, locî m.
	
	locus, locî m.

	longê
	
	longê

	longitudo, longitudinis

	
	longitudo, longitudinis


	M.
	
	M.

	magnus, -a, -um
	
	magnus, -a, -um

	milia passuum = miles
	
	milia passuum = miles

	minor (m/f), minus (n)
	
	minor (m/f), minus (n)

	mons, montis m.
	
	mons, montis m.

	multitudo, multitudinis f.
	
	multitudo, multitudinis f.

	natura, -ae f.
	
	natura, -ae f.

	nobilis (m./f.), nobile (n)
	
	nobilis (m./f.), nobile (n)

	nôbilitâs, nobilitatis f.
	
	nôbilitâs, nobilitatis f.

	noster, nostra, nostrum
	
	noster, nostra, nostrum

	omnis (m./f.), omne (n)
	
	omnis (m./f.), omne (n)

	Orgetorix, Orgetorigis m.
	
	Orgetorix, Orgetorigis m.

	pars, partis  f.
	
	pars, partis  f.

	persuadeô
	
	persuadeô

	possum
	
	possum

	pro + abl
	
	pro + abl

	quod (as a conj.)
	
	quod (as a conj.)

	regnum, regnî n.
	
	regnum, regnî n.

	rês, reî f.
	
	rês, reî f.

	sum
	
	sum

	sui, sibi, se, se
	
	sui, sibi, se, se

	suus, a, um
	
	suus, a, um

	tertius, -a, -um
	
	tertius, -a, -um

	undique
	
	undique

	unus, -a, -um
	
	unus, -a, -um

	ut
	
	ut

	vagor, vagari, vagatus
	
	vagor, vagarî, vagatus
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	[A.] Apud Helvetiôs longê nôbilissimus et ditissimus fuit Orgetorîx. Is, M. Messâlâ M. Pîsône cônsulibus, rêgnî cupiditâte inductus coniûrâtiônem nôbilitâtis fêcit, et cîvibus persuâsit ut dê fînibus suîs cum omnibus côpiîs exîrent. [B.] Id facilius eîs persuâsit, quod undique locî nâtûrâ Helvêtiî continentur: ûnâ ex parte flûmine Rhênô lâtissimô atque altissimô, quî agrum Helvêtium â Germânîs dîvidit; alterâ ex parte monte Iûrâ altissimô, quî est inter Sêquanôs et Helvêtiôs; tertiâ, lacû Lemannô et flûmine Rhodanô, quî prôvinciam nostram ab Helvêtiîs dîvidit. [C.] Hîs rêbus fiêbat ut et minus lâtê vagârentur et minus facile fînitimîs bellum înferre possent; quâ dê causâ hominês bellandî cupidî magnô dolôre afficiêbantur. [D]. Prô multitûdine autem hominum et prô gloriâ bellî atque fortitudinis angustôs sê fînês habêre arbitrâbantur, quî in longitûdinem mîlia passuum CCXL, in lâtitûdinem CLXXX patêbant.
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DBG Bk1 Ch2  Comprehension Questions
Answer the following questions in complete sentences and provide a QUOTE from the passage that supports your answer when asked.
1. From what tribe is Orgetorix?

Quote:

2. How does Caesar describe Orgetorix in line 1?

Quote:

3. Who were the Roman consuls during the time of the events described by Caesar in this chapter?


Quote:

4. What was Orgetorix trying to convince the Helvetians to do (lines 3-4)?


Quote:

5. According to Caesar, why was it rather easy for Orgetorix to do this?


Quote:

6. According to Caesar, how were the Helvetii feeling in lines 9-10?


Quote:

7. What did the Helvetians think about their land according to Caesar?


Quote:

8. How big was the land of the Helvetians?


Quote:

9. Label the following items on the detail of our Gaul map below.

Germani, Helvetii, Iura Mons, L. Lemannus, Rhenus F., Rhodanus F., Sequani
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	A. Helvetii
B. _________________________

C. _________________________

D. _________________________

E. _________________________

F. _________________________

G. _________________________














